Шыңғыс хан туралы (ІІ нұсқа)
Ертеде найман тайпасын Қайып деген хан билепті. Ханның Күнсұлу атты қызы болған. Сүйікті де жалғыз қызын хан өзеннің ортасына салынған жүзбелі ағаш үйде, елден жұрттан аулақ ұстаған. Қасында қырық кәнизегі бар. Мерзімді уақытта азық-түлік пен керек-жарақты әтектер жеткізіп тұрады. Ағаш үй төрт бұрышынан темір ілгекпен...
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Ертеде найман тайпасын Қайып деген хан билепті. Ханның Күнсұлу атты қызы болған. Сүйікті де жалғыз қызын хан өзеннің ортасына салынған жүзбелі ағаш үйде, елден жұрттан аулақ ұстаған. Қасында қырық кәнизегі бар. Мерзімді уақытта азық-түлік пен керек-жарақты әтектер жеткізіп тұрады. Ағаш үй төрт бұрышынан темір ілгекпен бекітілген. Жазғы ыстықта су беті салқын да рахат. 
Қызының жүзбелі сарайына алты айда бір барып қайтатын ханның әдеті. Сол әдет бойынша бірде өзен үстіндегі сарайға барса, Күнсұлу аузы-мұрнынан шыға екіқабат. Бұлқан-талқан ашуланған әкесіне айтқан қыздың түсіндірмесі мынау: 
– Таңертең шығып келе жатқан күнге қарап едім, тұла бойым иіп кетті. Сонан бойыма бала бітті. 
Хан бұл сөзге сенбейді. Өлтірейін десе, жалғызы, тағы қимайды. Ақырында ойланып-толғана келе ағаш үйді ілгекпен босатып, кәнизектерімен қоса өзеннің ағысымен ағызып қоя беруге пәрмен етеді. 
Сол өзеннің төменгі жағын манғұл елі жайлайды екен. Сол елде Жебе соқыр және Асукей мерген дегендер болыпты. Екеуі де дос, әрі қырағы. Үнемі елдің шетін, жаудың өтін торуылдайды екен. Бір күні қараса, өзен үстімен қарауытқан әлдене зат алыста жайлап ағып келе жатыр. Екі мерген сол арада бәстеседі. 
– Осы ағып келе жатқан зат менікі болсын, – дейді Жебе соқыр. 
– Ішіндегісі менікі болсын, – дейді Асукей. 
Ағаш үй елдің тұсынан өте бергенде жігіттер темір ілгек лақтырып тоқтатады. Уәде бойынша ағаш үй Жебеге бұйырылады да, ішіндегі Күнсұлу қызды Асукей алады. Күнсұлу айы-күні толған соң босанып, алтын айдарлы ұл табады. Бес жасқа дейін оған есім қойылмаған. Өйткені шеше байғұс «өлтіріп тастайды» деп қауіптеніп, өгей әкеге көрсетпей, жасырын ұстаған. 
Асукейге келген соң Күнсұлу екі егіз ұл табады. Алғашқы егіздің аттарын Төрегетай, Төргелтай, кейінгі егіздің аттарын Сарағатай, Сарғалтай қояды. Бұл егіздер туғанда жауырындары жабысып туған. Оташы жауырындарын қылышпен айырған. Мұны естіген бір сұңғыла қарт қатты өкініпті: 
– Бәрекелде-ай! Басқа әдіс қолданбай, қылышпен бекер айырған екен. Өздері де, ұрпақтары да қырық пышақ болады-ау, – депті әлгі қарт. 
Күндерде бір күн Күнсұлу ойға түседі: «Мына төртеуі бір әкеден. Алтын айдарлым бір әкеден. Ертең ер жеткен соң қастық жасар». Осыны ойлаған қамқор ана алтын айдарлы ұлын жасырын түрде Бұлғыр тау деген сол өзеннің бас жағындағы тауға жөнелтеді. 
Мұнан соң арада он бес жыл өткен. Баяғы сұңғыла шалдың айтқаны тура келіп, Асукейдің төрт баласы ұлысты төртке бөліп алады да, өзді-өзі жауласады. Ел бүлінеді. Мұны көрген соң елдің Майқы биі Күнсұлуға келіп баяғы алтын айдарлы баланың қазір қайда екенін сұрайды. 
– Елге тұлға боларлық бала – сол. Мына төрт тентек елді сорлатуға айналды, – дейді Майқы би. 
Шешесінің айтуынша алтын айдарлы ұл тірі, қазір Бұлғыр тауда. Өзеннің ағысымен күн сайын аршаның бір бұтағын ағызып отырады. Шешесі оның тірі екенін сонан білетін көрінеді. Ұзын сөздің қысқасы Майқы би алтын айдарлы баланы алып келу үшін Бұлғыр тауға аттанады. Кетерінде оған Күнсұлу мойнындағы тер сіңген алқасын береді. 
– Осы арқылы ұстамасаңыздар, тағы боп кеткен бала оңайлықпен ұстатпас, – дейді. 
Шешесінің айтқаны рас екен. Қасында кілең ақбоз атқа мінген қырық серігі бар алтын айдарлы бала көлденең құрып қойған кермені де, мойынға тасталған бұғалықты да бұйым көрмей быт-шыт қылып өте шығыпты. Өте шыққандағы бәрінің айтқаны: «Шыңғыс, Шыңғыс!» 
Жабайы бала дөңнің үстінде жыланша иіріліп жатқан алқаны көрген соң тоқтап, аттан түседі. Алқаны иіскеп, көзінен жас бұршақтап жылайды кеп. Ақбоз атты серіктері мұны тастап, құйындатып кете барады. Жылап тұрған бала жігітті Майқы бидің іріктеп әкелген азаматтары жабылып ұстайды. 
Бала біраз тіл біледі екен. Анасының атын естіген соң онша көп қарсыласпаған. Майқы бидің тобы сол тауда баланы ақ киізге отырғызып, қырық найзамен бастарына үш рет көтеріп, хан сайлайды. 
Енді ханның табанын жерге тигізбей апару керек елге. Ертеден келе жатқан рәсім солай. Атқа мінгізсе, ат көтере алмайды. Жаяу апарудың реті жоқ. Майқы би ойлап-ойлап, ақырында жігіттеріне төбесінде шатыры бар, қос доңғалақты кішкене арба жасатады. Сол арбаға ат жегіп, ханды елге жеткізеді. Сол күннен бастап «Шыңғыс» атандырады. Шыңғыс есімінің бір мағынасы «шын қыз» деген сөз, яғни анасының әулиелігін, күнәдан тазалығын сипаттайды. Тағы бір рауаятта «шың-құз» деген сөз десіп жүр. Себебі бала он бес жасқа дейін елсіз-күнсіз Бұлғыр тауда шың мен құздың арасында өсті ғой. Шыңғыс хан елге келген соң елді бүлдіріп жүрген төрт өгей ағасының басын алғызады. Сонан соң көршілес руларды жаулап алуға аттанады. 

English
About Genghis Khan (Version II)
Once upon a time, the Naiman tribe was ruled by a khan named Kaip. The khan had a daughter named Kunsulu. The beloved and only daughter was kept by the khan in a floating wooden house in the middle of the river, away from the people. She was accompanied by forty maidens. At regular intervals, provisions and necessities were delivered by the ducks. The wooden house was secured at all four corners with iron hooks. In the summer heat, the water surface was cool and pleasant.

The khan had a habit of visiting his daughter's floating palace once every six months. According to this custom, one day when he went to the palace over the river, he found Kunsulu pregnant, her face pale with fear. The explanation she gave to her furious father was this:  
– I was looking at the sun rising in the morning, and my whole body bent down. After that, I became pregnant.

The khan did not believe her words. He thought about killing her, but as she was his only child, he hesitated. Finally, after much contemplation, he ordered the wooden house to be unhooked and let it drift down the river along with the maidens.

The lower part of that river was inhabited by the Mongol people. In that land, there were two archers named Jebe the Blind and Asukey. Both were friends and vigilant. They constantly patrolled the edges of the land, watching for enemy movements. One day, they noticed something dark floating on the river from a distance. The two archers made a bet right there.  
– Let this floating object be mine, – said Jebe the Blind.  
– Let what’s inside be mine, – said Asukey.

As the wooden house floated past the land, the young men threw an iron hook to stop it. According to their agreement, the wooden house was given to Jebe, and he took Kunsulu inside. After her time came, Kunsulu gave birth to a golden-haired boy. Until he was five years old, he was not named. This was because the poor mother feared that "they would kill him" and kept him hidden from the stepfather.

After coming to Asukey, Kunsulu gave birth to two sets of twin boys. She named the first set Toregatai and Torgeltai, and the second set Saragatay and Sargaltai. These twins were born with their shoulder blades fused together. The surgeon separated them with a sword. Upon hearing this, a wise old man lamented:  
– What a pity! They should not have used a sword to separate them. Both they and their descendants will be at odds with each other, – said the old man.

One day, Kunsulu had a thought: "These four are from one father. The golden-haired one is from one father. Tomorrow, when they grow up, they will betray each other." Thinking this, the protective mother secretly sent her golden-haired son to a mountain called Bulghyr, located at the head of that river.

Fifteen years passed after this. The wise old man's words came true, and Asukey's four sons divided the land into four parts and began to fight among themselves. The land was in turmoil. Seeing this, the elder of the people, Maiky Bi, came to Kunsulu and asked where the golden-haired boy was now.  
– The boy who will become a figure for the people is he. These four rascals are about to ruin the land, – said Maiky Bi.

According to his mother, the golden-haired boy was alive and currently at Bulghyr Mountain. He was sending a branch of juniper down the river every day. His mother knew he was alive from this. In short, Maiky Bi set off to bring the golden-haired boy from Bulghyr Mountain. Before leaving, Kunsulu gave him a necklace soaked in her sweat.  
– If you do not catch him with this, the boy who has gone astray will not be easy to catch, – she said.

What the mother said was true. Accompanied by forty companions riding white horses, the golden-haired boy passed through a barricade and a noose thrown over his neck without noticing them. As he passed, everyone shouted: "Chinggis, Chinggis!"

When the wild boy saw the necklace coiled like a snake on the hill, he stopped and dismounted. He sniffed the necklace and began to cry bitterly. His companions on white horses left him behind and galloped away. The crying boy was captured by the men selected by Maiky Bi.

The boy knew a bit of language. After hearing his mother’s name, he did not resist much. Maiky Bi's group seated the boy on a white felt mat on that mountain, raised him three times with forty spears above their heads, and proclaimed him khan.

Now, the khan had to be brought to the people without letting his feet touch the ground. This was an ancient tradition. If he was placed on a horse, the horse would not be able to carry him. There was no way to bring him on foot. After thinking, Maiky Bi finally had his men make a small cart with a roof and two wheels. They harnessed a horse to that cart and brought the khan to the people. From that day on, he was called "Chinggis." One meaning of the name Chinggis is "true girl," which describes his mother's holiness and purity from sin. Another legend suggests it means "peak-cliff," as the boy grew up between the peaks and cliffs of Bulghyr Mountain without people for fifteen years. After Chinggis Khan arrived in the land, he ordered the heads of his four stepbrothers, who were causing chaos, to be taken. Then he set out to conquer the neighboring tribes.
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